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Önemli Bilgiler

�
Lütfen kullanma talimat∂n∂ dikkatlice okuyun ve içer-
di©i bilgilere dikkat edin ve güvenlik uyar∂lar∂n∂
emniyetli bir yerde saklay∂n.

Bu kullanma talimat∂ ile makine, makinenin kullan∂m∂
ve güvenlik uyar∂lar∂ hakk∂nda bilgi edinin.

�Dikkat!

∑µ güvenli©i sebeplerinden dolay∂ çocuklar, 16

yaµ∂ndan küçük gençler ve bu Kullanma Talimat∂

hakk∂nda bilgi sahibi olmayan kiµilerin bu

yap∂µkan tabancas∂n∂ kullanmalar∂ yasakt∂r.

� Aletin tip etiketinde belirtilen teknik bilgilere dik-
kat edin.

� Aleti sadece, tip etiketinde aç∂klanan µebeke
gerilimine ba©lay∂n.

� Aletin su ile temas etmesini önleyin.
� Tabancay∂ kullanmadan önce daima gözden

geçirerek kontrol edin. Güvenlik tertibat∂ ve/veya
enjektör hasarl∂ oldu©unda aleti kullanmay∂n.
Güvenlik tertibat∂n∂ kesinlikle devre d∂µ∂ b∂rak-
may∂n.

� Aleti sadece, bu kullanma talimat∂nda aç∂klanan
kullan∂m amac∂na uygun çal∂µmalarda kullan∂n.

� Bol elbise giymeyin, tak∂ takmay∂n. Aksi takdirde
bunlar aletin hareket eden parçalar∂na tak∂labilir.
Koruyucu eldiven ve kaymayan ayakkab∂ giyin.
Bacaklar∂n korunmas∂ için uzun pantolon giyin.

� Çal∂µma alan∂n∂n yak∂n∂nda baµka kiµilerin (özel-
likle çocuklar∂n) ve hayvanlar∂n bulunmamas∂na
dikkat edin.

� Çal∂µma alan∂nda iµ güvenli©inin sorumlulu©u
size aittir.

� Aletin elektrik kablosunun hasarl∂ veya eskimiµ
(kablo üzerindeki çatlamalar) olup olmad∂©∂
düzenli olarak kontrol edilecek ve alet sadece
kablo mükemmel durumda oldu©unda
kullan∂lacakt∂r.

� Çal∂µmalar∂n∂z∂ sadece yeterli görüµ mesafesi
oldu©unda gerçekleµtirin.

� Çal∂µ∂rken güvenli bir µekilde durun ve devaml∂
dengenizi sa©lay∂n. Geri yöne do©ru yürürken
dikkatli olun, düµme tehlikesi!

� Aleti çal∂µma alan∂nda gözetimsiz b∂rakmay∂n.
Çal∂µmalar∂n∂za ara verece©inizde aleti lütfen
güvenli bir yerde saklay∂n.

� Baµka bir çal∂µma alan∂na gitmek için
çal∂µmalar∂n∂za ara verece©inizde aleti mutlaka
kapat∂n.

� Aleti rutubetli, ∂slak mekanlarda kullanmay∂n.
� Aleti rutubet ve ya©mura karµ∂ koruyun.
� Aleti çocuklardan uzak tutun.
� Aleti buhar ve yan∂c∂ s∂v∂lar∂n yak∂n∂nda

çal∂µt∂rmay∂n.
� Ya©, asit ve keskin kenarl∂ cisimler aletin elektrik

kablosuna zarar verebilir.

Kullanma Talimat∂ 

S∂cak Çubuk Yap∂µkan Tabancas∂ BKP

201

Kullan∂m Alanlar∂

S∂cak çubuk yap∂µkan tabancas∂ ile µu malzemeler
yap∂µt∂r∂labilir: Ahµap, plastik, tekstil, karton, seramik,
deri, vs.

Çal∂µt∂rma

Ayak çemberini tabancan∂n ön taraf∂na monte edin.
Aletin elektrik kablosunu prize takmadan önce çem-
beri öne do©ru, ön pozisyonda emniyetli µekilde yeri-
ne geçecek pozisyonda aç∂n.

Tabancay∂ daima yanmayan bir zemin üzerine
koyun.

Tabancan∂n içine, dayana©∂n sonuna dayan∂ncaya
kadar bir yap∂µkan çubuk yerleµtirin. Aletin elektrik
kablosunu prize tak∂n. Yaklaµ∂k 5 dakikal∂k ∂s∂nma
süresinden sonra s∂cak yap∂µkan tabancas∂
kullan∂ma haz∂rd∂r.
Tabancan∂n teti©ine basarak kullan∂lan enjektör türü-
ne ba©l∂ olarak yap∂µkan∂, damla veya µerit halinde
yap∂µt∂r∂lacak yüzeye aktarabilirsiniz.

Yap∂µt∂r∂lacak olan her iki yüzeyi derhal birbirine
bast∂r∂n. Yap∂µkan∂n kuruma süresi yaklaµ∂k 30
saniyedir.

Çal∂µmaya ara verdi©inizde veya çal∂µman∂z∂
tamamlad∂©∂n∂zda tabancay∂ daima ayak üzerine
koyun.

Uyar∂lar

� Aleti kullanmad∂©∂n∂zda elektrik kablosunun fiµini
prizden ç∂kar∂n

� Çocuklar∂ aletten uzak tutun
� Aletin su ile temas etmesini önleyin
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� K∂zg∂n enjektör ve yap∂µkan yanmalara sebep
olabilir

� Çal∂µman∂za 30 dakikadan fazla ara verdi©inizde
elektrik kablosunun fiµini prizden ç∂kar∂n

� Kolay alev alabilir ve yan∂c∂ malzeme ve
eµyalar∂, yap∂µkan tabancas∂ enjektöründen uzak
tutun

� S∂cak yap∂µkan tabancas∂n∂, ∂s∂nma safhas∂nda
ve çal∂µma sürecinde alev almayan bir zeminin
üzerine koyun

� Tabancaya cilt ile temas etmekten kaç∂n∂n,
ayr∂ca aletin su ve solventli malzemeler ile
temas etmesinden de kaç∂n∂lacakt∂r

Dikkat! Tekstil üzerinde oluµan yap∂µkan lekelerinin
temizlenmesi mümkün de©ildir

Dikkat! 

Elektrik kablosu hasar gördü©ünde kablo taraf∂ndan
oluµacak tehlikeleri önlemek için kablo, üretici firma
veya müµteri hizmetleri veya uzman personel
taraf∂ndan de©iµtirilecektir 

Teknik Özellikler:

Anma gerilimi 230 V . 50 Hz
Güç sarfiyat∂ 16 (65) W
Is∂nma süresi yakl. 5 dakika
Erime s∂cakl∂©∂ yakl. 140 °C
Çal∂µma s∂cakl∂©∂ yakl. 170 °C
Yap∂µkan çubuk Ø 11 mm
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� EC ¢‹ÏˆÛË ÂÚÈ ÙË˜ ·ÓÙ·fiÎÚÈÛË˜

� Dichiarazione di conformità CE

� EC Overensstemmelseserklæring

� EU prohlášení o konformitě
� EU Konformkijelentés
� EU Izjava o skladnosti
� Oświadczenie o zgodności z normami

Europejskiej Wspólnoty
� Vyhásenie EU o konformite
� Декларация за съответствие на ЕО

� EG Konformitätserklärung

� EC Declaration of Conformity

	 Déclaration de Conformité CE


 EC Conformiteitsverklaring

� Declaracion  CE de Conformidad

� Declaração de conformidade CE


 EC Konformitetsförklaring

� EC Yhdenmukaisuusilmoitus

� EC Konfirmitetserklæring

� EC  Заявление о конформности

	 Dichiarazione di conformità CE

� Declaraţie de conformitate CE

� AT Uygunluk Deklarasyonu

98/37/EG

73/23/EWG

97/23/EG

89/336/EWG

90/396/EWG

89/686/EWG

87/404/EWG

R&TTED 1999/5/EG

2000/14/EG:

Landau/Isar, den 22.09.2004

Archivierung / For archives: 4256040-05-4155050-E

Karg
Produkt-Management

EN 60335-1; EN 60335-2-45; EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3

ISC GmbH
Eschenstraße 6
D-94405 Landau/Isar

Heißklebepistole BKP 201

Brunhölzl
Leiter Produkt-Management

x

x

Der Unterzeichnende erklärt in Namen der Firma die Übe-
reinstimmung des Produktes.
The undersigned declares in the name of the company that
the product is in compliance with the following guidelines and
standards.
Le soussigné déclare au nom de l’entreprise la conformité du
produit avec les directives et normes suivantes.
De ondertekenaar verklaart in naam van de firma dat het pro-
duct overeenstemt met de volgende richtlijnen en normen.
El abajo firmante declara, en el nombre de la empresa, la
conformidad del producto con las directrices y normas
siguientes.
O signatário declara em nome da firma a conformidade do
produto com as seguintes directivas e normas.
Undertecknad förklarar i firmans namn att produkten över-
ensstämmer med följande direktiv och standarder.
Allekirjoittanut ilmoittaa liikkeen nimissä, että tuote vastaa
seuraavia direktiivejä ja standardeja:
Undertegnede erklærer på vegne av firmaet at produktet
samsvarer med følgende direktiver og normer.
Лодлисавшийся лодтверждает от имени фирмыб что
настояшее изделие соответствует требованиям
следующих нормативных документов.
Az aláíró kijelenti, a cég nevében a termék megegyezését a

következő  irányvonalakkal és normákkal.
Subsemnatul declară În numele firmei că produsul core-
spunde următoarelor directive și standarde.
∑mzalayan kiµi, firma adına ürünün aµa©ıda anılan yönetme-
liklere ve normlara uygun olduµ©unu beyan eder.
∂Ó ÔÓ‰Ì·ÙÈ ÙË˜ ÂÙ·ÈÚÂ›·˜ ‰ËÏÒÓÂÈ Ô ˘ÔÁÂÁÚ·ÌÌ¤ÓÔ˜ ÙËÓ
Û˘ÌÊˆÓ›· ÙÔ˘ ÚÔ˚fiÓÙÔ˜ ÚÔ˜ ÙÔ˘˜ ·ÎfiÏÔ˘ıÔ˘˜
Î·ÓÔÓÈÛÌÔ‡˜ Î·È Ù· ·ÎfiÏÔ˘ı· ÚfiÙ˘·.
Il sottoscritto dichiara a nome della ditta la conformità del
prodotto con le direttive e le norme seguenti.
På firmaets vegne erklærer undertegnede, at produktet imø-
dekommer kravene i følgende direktiver og normer.
Níže podepsaný jménem firmy prohlašuje, že výrobek odpo-
vídá následujícím směrnicím a normám.
Az aláíró kijelenti, a cég nevében a termék megegyezését a
következő  irányvonalakkal és normákkal.
Podpisani izjavljam v imenu podjetja, da je proizvod v sklad-
nosti s sledečimi smernicami in standardi.
Niżej podpisany oświadcza w imieniu firmy, że produkt jest
zgodny z następującymi wytycznymi i normami.
Podpisujúci záväzne prehlasuje v mene firmy, že tento
výrobok je v súlade s nasledovnými smernicami a normami.
Долуподписаният декларира от името на фирмата
съответствието на продукта.

LWM dB(A); LWA dB(A)
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� Teknik de©iµiklikler olabilir

EH 09/2004

� GARANT∑ BELGES∑

Kullanma Talimat∂nda aç∂klanan aletimiz, ürünün kusurlu olmas∂na karµ∂ 2 y∂l
garantilidir. 2 Y∂ll∂k garanti süresi, teminat devri veya aletin müµteri taraf∂ndan
sat∂n al∂nmas∂ ile baµlar.
Garanti haklar∂ndan faydalanmak için aletin yönetmeliklere uygun µekilde
bak∂m∂n∂n yap∂lmas∂, kullan∂m amac∂na uygun olarak ve kullanma talimat∂nda
belirtilen talimatlar do©rultusunda kullan∂lmas∂ µartt∂r.
Do©al olarak kanunen öngörülen garanti haklar∂ndan faydalanma bu 2 y∂l

içinde geçerli olacakt∂r.

Garanti Federal Almanya s∂n∂rlar∂ içinde veya geçerli olan yerel kanuni
yönetmeliklere ek olarak ilgili ülkelerin ana bölge pazarlama partnerlerinin
yönetmelikleri do©rultusunda geçerlidir. Lütfen yetkili olan müµteri hizmetleri
bölge temsilcilikleri veya aµa©∂da aç∂klanan servis adreslerini dikkate al∂n∂z.

GARANTIEURKUNDE
Auf das in der Anleitung bezeichnete Gerät geben wir 2 Jahre
Garantie, für den Fall, dass unser Produkt mangelhaft sein sollte.
Die 2-Jahres-Frist beginnt mit dem Gefahrenübergang oder der
Übernahme des Gerätes durch den Kunden. Voraussetzung für
die Geltendmachung der Garantie ist eine ordnungsgemäße
Wartung entsprechend der Bedienungsanleitung sowie die be-
stimmungsgemäße Benutzung unseres Gerätes.

Selbstverständlich bleiben Ihnen die gesetzlichen Gewähr-
leistungsrechte innerhalb dieser 2 Jahre erhalten. Die Garan-
tie gilt für den Bereich der Bundesrepublik Deutschland oder der
jeweiligen Länder des regionalen Hauptvertriebspartners als Er-
gänzung der lokal gültigen gesetzlichen Vorschriften. Bitte be-
achten Sie Ihren Ansprechpartner des regional zuständigen Kun-
dendienstes oder die unten aufgeführte Serviceadresse.

ISC GmbH · International Service Center
Eschenstraße 6 · D-94405 Landau/Isar (Germany)

Info-Tel. 0180-5 120 509 • Telefax 0180-5 835 830
Service- und Infoserver: http://www.isc-gmbh.info

Anleitung BKP 201 SPK6  23.09.2004  14:15 Uhr  Seite 5



6

Anleitung BKP 201 SPK6  23.09.2004  14:15 Uhr  Seite 6



7

�
Ürünlerinin dokümantasyonu ve evraklar∂n∂n k∂smen olsa dahi
kopyalanmas∂ veya baµka µekilde ço©alt∂lmas∂, yaln∂zca ISC GmbH
firmas∂n∂n özel onay∂ al∂nmak µart∂yla serbesttir.
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� ISC GmbH
Eschenstraße 6
D-94405 Landau/Isar
Tel. (0180) 5 120 509 (12 Ct/min), Fax (0180) 5 835 830 (12 Ct/min)

� Hans Einhell Österreich Gesellschaft m.b.H.
Mühlgasse 1
A-2353 Guntramsdorf
Tel. (02236) 53516, Fax (02236) 52369

� Fubag International
St. Gallerstraße 182
CH-8404 Winterthur
Tel. (052) 2358787, Fax (052) 2358700

� Einhell UK Ltd
Unit 5 Morpeth Wharf
Twelve Quays
Birkenhead, Wirral
CH 41 1NG
Tel. 0151 6491500, Fax 0151 6491501

	 ARC EN CIEL ELECTRONIQUE
Z.A. BP 16
F-89000 ST GEORGES/Baulche
Resp. SAV: Oliver DEMEAUX
Pièces détachées: Michel RODIER
Tel. 03 86 48 11 89; Fax 03 86 48 39 58
mail: aec.e@wanadoo.fr


 Einhell Benelux
� Veldsteen 44

NL-4815 PK Breda 
Tel. 076 5986470, Fax 076 5986478

� Comercial Einhell, S.A.
Travesia Villa Ester, 9 B
Poligono Industrial El Nogal
E-28119 Algete-Madrid

� Einhell Portugal Lda.
Apartado 2100
Rua da Aldeia , 225 Apartado 2100
P-4410-459 Arcozelo (VNG)
Tel. 122 0917500 Fax 122 0917529

� Einhell Italia s.r.l.
Via Marconi, 16
I-22070 Beregazzo (Co)
Tel. 031 992080, Fax 031 992084

� Einhell Skandinavia
Bergsoesvej 36 
DK-8600 Silkeborg
Tel. 087 201200, Fax 087 201203


 Hasse Haraldson
Barlastgatan 3 
S-41463 Gøteborg
Tel. 031 123160, Fax 031 123165

� Einhell Norge A/S
Sophus Buggesvaj 48 
Postboks 2005
N-3255 Larvik
Tel. 033 179840, Fax 033 179841

� Sähkötalo Harju OY
Korjaamonkatu 2
FIN-33840 Tampere
Tel. 03 2345000, Fax 03 2345040

� Einhell Polska sp. Z.o.o.
Ul. Miedzyleska 2-6
PL-50-514 Wroclaw
Tel. 071 3346508, Fax 071 3346503

� Einhell Hungaria Service 
Pannoniastr. 32
H-1136 Budapest
Tel. 01 2370494, Fax 01 2370495

� Semak
makina ticaret ve sanayi ltd. sti.
Altay Cesme mah. Yasemin Sok. No: 19
TR 34843 Maltepe - Istanbul
Tel. 0216 4594865, Fax 0216 4429325

� Agi s.r.o 
Stefanikova 10
SK-91101 Trecin
Tel. 32 7445270, Fax 32 7445270

1 Turkestan
Investitions- Baugesellschaft
Christofor Stefanidi
Belinskij-102
KZ-486008 st. Chimkent 
Tel./Fax 03252 242414

� Einhell Distribution SRL
Drumul Odaii 26 A
Otopeni, Ilfov
RO-075100 Bucuresti
Tel. 021 2664302, Fax 021 2664313

� Poker Plus S.R.O.
Areal vu Bechovice
Budava 10 B
CZ-19011 Prahe - Bechovice 911
Tel. 02579 10204, Fax 02579 10204

� Slav GmbH
Mihail Koloni str. 18 W
BG-9000 Varna
Tel. 052 601653

	 Einhell Croatia d.o.o.
Velika Ves 2
HR-49224 Lepajci
Tel  049 342 444,  Fax 049 342 392

� GMA-Elektromechanika d.o.o
Cesta Andreja Bitenca 115
SLO 1000 Ljubljana
Tel  01/5838304,  Fax 01/5183803


 An. Mavrofidopoulos S.A.
Technical & Commercial Company
12, Papastratou & Asklipiou Str.
GR 18545 Piräus
Tel  0210 4136155,  Fax 0210 4137692

� Bermas, Moscow
Altufyevskoe shosse, 2A
RUS-127273 Moscow
Tel. 095 5401750 (central office)
Tel. 095 9033761 (Repair center Moscow)
Tel. 812 2240544 (Repair center St. Petersburg)

� Dirbita
� Metalo str. 23

LT-02190 Vilnius
Tel  05 2395769,  Fax 05 2395770


 AS Baltoil
Roiu alev
Haaslava vald
EE-62102 Tartu
Tel  07 301 700,  Fax 07 301 701

1 Halai Trading Co. LLC
POB 9282, Nakheel Rd. Deira, Shop No. 15
UAE-Dubai
Tel. 04 2279554, Fax  04 2217686

� Alborz Abzar Co. Ltd.
No. 111, Bastan Passage, Imam Khomeini Ave.
IR-11146 Teheran
Tel  021 6716072,  Fax  021 6727177

� Einhell BiH d.o.o.
Poslovni Centar 96
BA-72250 Vitez
Tel  030 717250,  Fax 030 717255

� Eurasia Industrial and Automotive Supply
3, Bessemer Str.
Duncanville
ZA-Vereeniging 1939
Tel  016 455 571 2,  Fax 016 455 571 6

1 Svyaz Prominvest Ltd.
#207-11, Skariny av.
BY-220023 Minsk
Tel  017 2642777,  Fax 017 2642591

UAE

KZ

BY
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